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Kdpna zmluva

Purchase Contract
(dalej len ,,Zmluva” / hereinafter referred to as the “Contract”)

1. Bayer, spol. s r.0.

so sidlom / with registered seat: KaradZi¢ova 2, 811 09 Bratislava
zastlpena / represented by: Gabor Vattay, na zéklade plnej moci

ICO / ID No: 35 759 143
DIC / TAX / VAT No: SK2020253818

spolo¢nost zapisana v obchodnom registri Okresného sidu Bratislava |, Oddiel: Sro, viozka
¢. 18413/B / registered in the companies’ registry of the District Court Bratislava |, Section:

Sro, File No.: 18413/B
IBAN:

(dalej jen ,Predavajuci” / hereinafter referred to as the “Seller”)

a/and

2. Nazov spoloénosti / Name of the Company

so sidlom / with registered seat: Lubovnianska nemocnica, n. o.
zastlpena / represented by: MUDr. Peter Bizovsky, MPH, riaditel

ICO / ID No: 37886851

DIC/TAX/VATNo: 2022057565

spoloénost zapisana v obchodnom registri Okresného stdu , Oddiel: , vloika
c. / registered in the companies’ registry of the District Court , Section: "
File No.:

IBAN:

(dalej len ,Kupujlci” / hereinafter referred to as the “Buyer”)

(Kupujici a predavajuci dalej spoloéne len ,Zmluvné strany” alebo jednotlivo ,Zmluvna
strana“/ the Buyer and the Seller hereinafter jointly referred to as the “Parties” or individually

to as the “Party”)

Preambule

Preddvajlci je pravnickou osobou plne
sposobilou na pravne ukony, priva a
povinnosti, ktord v ramci svojej E&innosti
uvadza na trh humdénne lieky, wyzivové
doplnky a zdravotnicke pomécky na Gzemi
Slovenskej republiky.

Predavajiici md v ramci svojej podnikatelskej
cinnosti zaujem uzavriet Zmluvu, na zdklade
ktorej bude  Kupujicemu  dodévat

Preamble

1. The Seller is a legal entity with full capacity to
enter into legal relations and to possess the
rights and obligations, which introduces human
medicinal products, nutritional supplements
and medical devices to the market in the Slovak
Republic within the scope of its activity.

2. Within the scope of its business activity, the

Seller is interested in entering into this Contract
under which it will supply the Buyer with the
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1

zdravotnicke pomdcky Specifikované v tejto
Zmluve a to za podmienok v nej uvedenych.

Kupujici je prdvnickou osobou plne
spbdsobilou na pravne ukony, prava a
povinnosti a ma zaujem nakupovat vysisie
uvedené pomocky, pricom je v stlade s
platnymi  prdvnymi  predpismi  plne
opréavneny ich nakupovat.

Zmluvné strany maji zdujem si touto
Zmluvou dohodnit dpravu vzdjomnych
vztahov.

L
Predmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je povinnost
Preddvajlceho predat a dodat Kupujicemu
tieto zdravotnicke pomécky:

spolu s prislusenstvom (dalej len
.Injektory”) a dalej povinnost umoinit
Kupujicemu nadobudnut vlastnicke prévo
k Injektorom, ako aj povinnost Kupujiceho
Injektory od Predévajliceho prevziat a
zaplatit za ne kdpnu cenu vo vyike a
spdsobom stanovenym touto Zmluvou.

Preddvajici dodd Kupujicemu Injektory,
ktoré su zdravotnickymi pomdckami v
zmysle zdkona ¢. 362/2011 Z.z., o liekoch a
zdravotnickych poméckach, v zneni
neskorsich predpisov (dalej len ,Zakon o
zdravotnickych poméckach”), aby boli
pouZivané  prisluSnym  nemocniénym
oddelenim koncového zakaznika (koncovy

devices specified herein under the conditions
stipulated herein,

The Buyer is a legal entity with full capacity to
enter into legal relations and to possess the
rights and obligations, which is interested in
purchasing the above stated devices and is fully
authorized to purchase such devices in
accordance ~with the applicable legal
regulations,

The Parties wish to agree on the regulation of
their mutual relations by this Contract.

l.
Subject Matter of Contract

The subject matter of this Contract is the
obligation of the Seller to sell and deliver to the
Buyer the following devices:

together with any related accessories
(hereinafter referred to as the “Injectors”) and
to allow the Buyer to acquire ownership right to
the Injectors, and the obligation of the Buyer to
buy and take over the Injectars from the Seller
and pay the purchase price to the Seller in the
agreed amount in the manner and under the
rules as specified in this Contract.

The Seller will deliver to the Buyer the Injectors,
being the medical devices as defined by the Act
No. 362/2011 Coll, on Human drugs and
Medical Devices, as amended (hereinafter
referred to as the “Act on Medical Devices”),
for the purposes of the use by the respective
hospital department of the end customer (the
end customer, being it the Buyer directly or the
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zékaznik, ¢ uZ nim bude priamo Kupujci
alebo koncovy zakaznik Kupujuceho, dalej
len ,Koncovy zdkaznik”). Kupujici je
povinny zabezpecit, aby bol Koncovy
zékaznik riadne opravneny a disponoval
vietkymi  povoleniami  vyZadovanymi
prislusnymi pravnymi predpismi na to, aby
mohol Injektory nadobudnit a aby s nimi
mohol zaocbchédzat.

V stlade s predmetom tejto Zmluvy sa
Predavajuci zavazuje zabezpecit dodanie
Injektorov. na miesto dodania, ich
inStaldciu a uvedenie do prevadzky,
vratane kontroly spravneho fungovania a
dalej 1 3Zkolenie v ditke maximalne 4
hodiny tykajice sa prevadzky Injektorov
uréené pre pracovnikov Koncového
zakaznika, ktori budd s lInjektormi
zaobchéadzat; pokial sa Zmluvné strany
nedohodnt inak, budid vietky tieto
stivisiace plnenia vykonané ten isty den,
kedy  Predédvajuci dodd Injektory
Kupujicemu.

Il
Dodanie a prevzatie Injektorov

Miestom dodania Injektorov je:
Lubovnianska nemocnica, n. o

Kontaktné osoby pre ucely plnenia tejto
Zmluvy su:
e Za Preddvajuceho: Vladimir Elias, tel.
+421 903 825 552, e-mail:
vladimir.elias@bayer.com,
e 7a Kupujrﬁceho:il”af'roﬁla\f M'ériﬁ_éijn: ,tel.:
0903906601, e-mail
aroslav.marincin@lubovnianskanemoc

end customer of the Buyer, hereinafter referred
to as the “End Customer”). The Buyer shall
secure that the End Customer is duly entitled
and is granted all authorizations to acquire and
manipulate with the Injectors, as required by
the applicable law.

Within a subject matter of this Contract, the
Seller shall ensure the installation and putting
the Injectors into the operation, including the
inspection of their proper functioning, and 1
training in the maximum length of 4 hours on
the operation of the Injectors for the End
Customer’s personnel that will be manipulating
with the Injectors; all these related acts of the
Seller will be performed on the same day when
the Injectors are delivered to the Buyer, unless
agreed otherwise between the Parties.

il.
Injectors Delivery and Takeover

The place of delivery of the Injectors shall be
Lubovnianska nemocnica, n. o.

The contact persons for the purposes of
performance of this Contract shall be:

e For the Seller: Viadimir Elid3, tel.: +421 903

825 552, e-mail: vladimir.elias@bayer.com,

e For the Buyer: Jaroslav Marincin, tel.: 0903
906 601, e-mail:
jaroslav.marincin@lubovnianskanemocnica
.sk,
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Zmluvné strany si vzajomne pisomne / e-
mailom bezodkladne ozndmia akékolvek
zmeny tykajlce sa kontaktnych oséb.

Pred dodanim Injektorov sa Zmluvné
strany dohodni na podrobnostiach

tykajacich sa prevzatia a in3taldcie |

Injektorov ako aj zaskolenia pracovnikov
Koncového  zdkaznika, ktori  budu
s Injektormi zaobchadzat.

Kupujtci je povinny poskytnut
Predavajlicemu vietko potrebné
vybavenie a stiinnost, aby Predavajtiicemu
umoznil Injektory riadne dodat
a nainstalovat a taktie? zaskolit
pracovnikov Koncového zdkaznika, ktori
budd s Injektormi zaobchddzat; v opaénom
pripade Predavajuci nenesie
zodpovednost za omeskanie s plnenim
prislusnych povinnosti podla tejto Zmluvy
a ma prdvo na nahradu vietkych $kod,
vratane, aviak nielen, nahrady nakladov za
dodatocné skladovanie a dopravu
Injektorov.

Predavajlci spolu s Injektormi dorudi
Kupujicemu aj pisomnd dokumentaciu
suvisiacu s Injektormi, ak je odovzdanie
tychto dokumentov vyzadované
prislusinymi pravnymi predpismi alebo
vychadza z ustdlenej obchodnej praxe
Predavajuceho.

Kupujici je povinny potvrdit dodanie
Injektorov podpisom dodacieho listu.
Kupujici je taktiez povinny prevziat
Injektory dodané s oneskorenim. ledno
vyhotovenie dodacieho listu podpisané
Kupujticim ostane  Preddvajicemu
adruhé vyhotovenie bude odovzdané
Kupujlicemu. Podpisany dodaci list sl
ako doklad potvrdzujici prevzatie dodavky
Injektorov a takisto ako potvrdenie o
indtalacii Injektorov a ich uvedeni do
prevadzky ao vykonani kontroly ich
spravnej cinnosti azaroveli o riadnom

Any change in the contact persons shall be
announced by one Party to the other Party in
writing / via e-mail without delay.

Prior to the delivery of the Injectors, the Parties
will agree on the details of the takeover and
installation of the Injectors as well as of the
training of the End Customer’s personnel that
will be manipulating with the Injectors.

The Buyer is obliged to provide to the Seller all
necessary equipment and assistance enabling
the Seller to properly deliver and install the
Injectors and train the End Customer’s
personnel that will be manipulating with the
Injectors; otherwise the Seller is not liable for
any delay with its respective obligations under
this Contract and is entitled to any damages
including, but not limited to, costs for extra
storage and transportation of the Injectors.

The Seller undertakes to deliver Injectors to the
Buyer together with the written documents
relating to the Injectors if the handover of these
documents arises from legal regulations or from
the business practice of the Seller.

The Buyer is obliged to confirm acceptance of
the Injectors delivery by signing the delivery
note. The Buyer is also obliged to accept the late
Injectors delivery. One counterpart of the
delivery note signed by the Buyer shall be kept
by the Seller while the other counterpart shall
be handed over to the Buyer. The signed
delivery note serves as the Injectors handover
report, and also as the confirmation that the
installation and putting the Injectors into the
operation, including the inspection of their
proper functioning, and the training on the
operation of the Injectors for the respective
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zaskoleni prislusnych pracovnikov
Koncového zakaznika 0 prevadzke
zaobchadzani s Injektormi (toto

potvrdenie dalej len ako ,Potvrdenie”).
Akekolvek nezrovnalosti alebo vyhrady
ktorejkolvek  Zmluvnej strany budi
zaznamenané v dodacom liste.
Odmietnutie podpisu dodacieho listu
Kupujicim sa bude povazovat za
odmietnutie prevzatia Injektorov  a
Kupujtci je povinny tato skutoénost bez
zbytotného  odkladu  Predévajicemu
pisomne oznamit.

V pripade, ak Kupujlci nie je priamo
Koncovym zakaznikom, je Kupujlci aj
naprieck tomu povinny zabezpetit
pritomnost jeho zéstupcu pri dodani
a indtaldcii Injektorov aich uvedeni do
prevadzky, vratane kontroly ich riadneho
fungovania ako aj zaskoleni pracovnikov
Koncového zakaznika; ak Koncovy zdkaznik
podpise dodaci list a/alebo Potvrdenie
namiesto Kupujiceho, ma sa za to, e
Koncovy zdkaznik disponuje prisluinym
opravnenim urobit takyto Gkon v mene
Kupujiceho a dodaci list a Potvrdenie st
vplnom rozsahu platné abudd sa
povazZovat za podpisané Kupujicim.

Preddvajuci si vyhradzuje prdvo  zvolit
sposob a trasu dopravy Injektorov. Pokial
bude Kupujuci poZadovat osobitny spésob
dopravy, bude znasat vietky néklady s tym
spojené.

1.
Neskorsia instalacia

V pripadoch, kedy Predavajici nevykond
inStaldciu Injektorov v ten isty defi, kedy
budi Injektory dodané Kupujicemu, sa
dodatoéne uplatnia ustanovenia tohto
clanku, ktoré budi mat prednost pred
inymi ustanoveniami Zmluvy, s ktorymi
budu v rozpore. ;

personnel have been duly performed by the
Seller (such confirmation hereinafter referred
to as the “Confirmation”). Any inconsistencies
or reservations of any of the Parties shall be
recorded in the delivery note. Refusal to sign
the delivery note shall be deemed to be refusal
to accept the Injectors delivery and the Buyer is
obliged to notify the Seller about such fact in
writing without undue delay.

In case the Buyer is not the End Customer
directly, the Buyer is still obliged to ensure the
presence of its representative at the delivery
and installation of the Injectors, putting them
into the operation, including the inspection of
their proper functioning, and the training for
the End Customer’s personnel; if the End
Customer signs the delivery note and/or
Confirmation instead of the Buyer, it is deemed
that the End Customer is properly authorized to
do so by the Buyer and the delivery note and the
Confirmation are fully valid and deemed to be
signed by the Buyer.

The Seller reserves the right to select the type
and route of the Injectors carriage. Any
additional  costs arising from special
requirements of the Buyer for the carriage shall
be borne by the Buyer.

1.
Postponed Installation

If the installation of the Injectors is not
performed by the Seller on the same day as
their delivery, the provisions of this Article shall
apply in addition and shall prevail in case of any
discrepancies with other provisions of this
Contract.
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2.

Injektory  budli dodané dopravcom
uréenym  Predavajicim. Po dodani
Injektorov je Kupujlci povinny

skontrolovat obaly Injektorov, pripadné
vady zaznamenat v dodacom liste a
bezodkladne na nich Predavajiceho
pisomne upozornit; pre Géely tohto éldnku
dodaci list neslizi ako Potvrdenie, ktoré
bude podpisané osobitne, ako je uvedené
nizie.

Odo diia dodania do diia instalacie je
Kupujtci povinny uchovédvat Injektory v
pévodnom baleni na vhodnom, uzavretom
mieste. Pocas doby skladovania Injektorov
je  Kupujici povinny vytvorit také
podmienky, ktoré zaruéia celistvost
Injektorov a ich ochranu pred poskodenim

(spésobenym  najmi, aviak nielen,
poZiarom, vihkom, mechanickym
poskodenim, atd.), kradeiou a

neopravnenym pristupom.

Nebezpefenstvo  vzniku  Skody na
Injektoroch prechddza na Kupujiceho
okamihom ich dodania, v ddsledku &oho
akukolvek Skodu vzniknutd po dodani
Injektorov zndsa Kupujtci bez ohladu na
to, ¢i bola spdsobend Kupujicim, tretou
stranou alebo wvy$Sou mocou. Zmluvné
strany sa viak vyslovne dohodli, Ze
prechod  nebezpeCenstva  nezbavuje
Predavajlceho povinnosti dodat
Kupujicemu riadne fungujice Injektory
bez vdd. Pokial budd obaly Injektorov
neporusené v ¢ase dodania a zostant takto
neporusené a7 do okamihu instaldcie
Injektorov a ich uvedenia do prevadzky,
pricom zdroven Ziadne okolnosti nebudu
nasvedCovat, Ze Preddvajici nesie
zodpovednost za vady alebo %kodu na
Injektoroch, napr. Ze boli spésobené
nespravnym skladovanim Kupujicim, je
Predavajlci v pripade nefunkénosti alebo
Skody aj nadalej povinny na vlastné
naklady zabezpedit opravu alebo dodat
nové Injektory.

2. The Injectors will be delivered by the carrier

authorized by the Seller. Upon the delivery, the
Buyer is obliged to inspect the packaging of the
Injectors, to indicate any damages in the
delivery note and notify the Seller thereof in
writing without any delay; the delivery note
under this Article does not serve as the
Confirmation which will be signed separately, as
stated below.

From the date of delivery to the date of
installation, the Buyer must keep the Injectors
in their original packaging in a suitable, closed
place. During the storage, the Buyer shall
provide for conditions that ensure the integrity
and protection of the Injectors from damage
(including, but not limited to, fire, dips,
mechanical damage, etc.), theft and
unauthorized access.

The risk of damage to the Injectors shall pass to
the Buyer upon the delivery, and so any damage
shall be horne by the Buyer thereafter, whether
caused by it or by a third party or force majeure.
However, the Parties have expressly agreed
that the passing of risk does not relieve the
Seller of its obligation to provide the Buyer with
a flawless and properly functioning Injectors.
Therefore, if the packaging of the Injectors was
intact at the time of delivery and remains so
until installation and putting the Injectors into
operation and no circumstance demonstrates
that the Buyer is responsible for defects or
damage to the Injectors, e.g. caused by
incorrect storage conditions provided by the |
Buyer, the Seller will remain obliged to repair
the Injector or supply the new one at its own
expense in case of the damage or malfunction
of any of the Injectors.
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6. Kupujici podpise Potvrdenie potom, ¢o
Predavajlci nainstaluje Injektory a uvedie
ich do prevadzky, wykond kontrolu
spravneho fungovania a zaskoli prislugnych
pracovnikov Koncového; jedno
vyhotovenie Potvrdenia podpisané
Kupujucim ostane Preddvajicemu a druhé
vyhotovenie bude odovzdané
Kupujicemu.

7. Pre vylicenie akychkolvek pochybnosti
Zmluvné strany sdhlasia a potvrdzuji, e
Cldnok Il. ods. 8 tykajuci sa podpisu
dodacieho listu a Potvrdenia Koncovym
zakaznikom sa v plnom rozsahu vztahuje aj
na tento Clanak 111

Ak na Injektoroch vzniknd chyby spdsobené
nespravnym skladovanim v ¢ase medzi
dodanim a instalaciou, je Kupujtci povinny
nahradit  Preddvajicemu néklady na
odstranenie tychto vdd.

Iv.
Kdpna cena a platobné podmienky

The Buyer shall sign the Confirmation once the
installation and putting the Injectors into the
operation, including the inspection of their
proper functioning, and the training on the
operation of the Injectors for the respective End
Customer’s personnel have been performed by
the Seller; one counterpart of the Confirmation
signed by the Buyer shall be kept by the Seller
while the other counterpart shall be handed
over to the Buyer.

For avoidance of any doubts, the Parties
explicitly agree and confirm that the Article 1.
section 8. regarding the signature of the
delivery note and Confirmation by the End
Customer shall be fully applicable also within
this Article 11l

If any defects occur on the Injectors that are
caused by incorrect storage between the
delivery and installation, the Seller is entitled to
invoice the costs for removing such defects to
the Buyer.

V.
Purchase Price and Payment Terms
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4. Diiom dhrady Kipnej ceny ako aj
akejkolvek inej penaZnej ¢iastky podla tejto
Zmluvy sa rozumie defi pripisania prisluinej
Ciastky na ucet opravnenej Zmluvné strany.

The day of payment of the Purchase Price and

“any other financial sum hereunder shall refer to

the day when the account of the entitled Party
is credited with the relevant sum.
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7
V.
Reklamacie
1.
2

3. V3etky opravy a upravy Injektorov pocas
plynutia leh6t uvedenych v tomto élanku
vysdie je oprdvneny vykondvat wvyluéne
Predavajlci; opravy a dpravy vykonané
akoukolvek inou neopravnenou osobou,
alebo neoprdvnené poutitie Injektorov,
maju za nasledok zdnik préva Kupujiceho
uplatnit u Predavajiceho reklamaciu.

7.
VL
Complaints
1.
2.

3. Any repairs and modifications of the Injectors
during the periods stated above in this Article
may be performed exclusively by the Seller; any
unauthorized modifications, repairs, or other
unauthorized use of the Injectors will void the
Buyer’s right to file a complaint with the Seller.
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4. Sposob odstrdnenie vad Injektorov uréuje
Predavajlci podla vlastného uvazenia.

VI.
Ostatné dojednania

1. Vlastnicke pravo k Injektorom prechédza na
Kupujliiceho po dplnom zaplateni Kipnej
ceny. Ak sd Injektory odovzdané
Kupujicemu pred zaplatenim Kdpnej ceny,
zostdvaju vo vlastnictve Predavajliceho a?
do jej dhrady. Kym nie je Kipna cena
zaplatena v plnej vyske, Kupujlci nesmie
Injektory predat, prenajat ani Ziadnym
inym sposobom zataZit. Kupujlici sa
zavazuje okamiZite informovat
Predavajuceho, ak by si na Injektory
uplatiiovala naroky tretia osoba (napr.
exekucia, zéloh, prevod vlastnictva atd').
Kupujici sa v tejto suvislosti zavizuje
vykonat vietky kroky nevyhnutné na to, aby
prédva Predavajiceho na Injektory neboli
Ziadnym sp8sobom dotknuté.

2. Ak Kupujici véas nesplni svoju platobnt
povinnost, je Preddvajici opravneny
jednostranne pisomnym . vyhldsenim od
Zmluvy odstdpit a pozadovat vrétenie
Injektor odovzdanych Kupujicemu, ako aj
poZadovat pripadni ndhradu $kody
vzniknutej na Injektoroch.

3. Ak sa Zmluvné strany nedohodnl inak,
prechadza nebezpecenstvo vzniku Zkody,
znifenia a odcudzenia Injektorov na
Kupujiceho stiéasne s dodanim Injektorov.

4. Kupujtci nie je v stiasnosti ani po uzavreti
tejto Zmluvy akokolvek zaviazany odoberat
tovar vyrabany alebo dodavany
Predavajicim v akomkolvek mnoistve a
nadalej] disponuje absolitnou zmluvnou
volnostou ¢o do vyberu vyrobkov, a to bez
ohfadu na to, & sd vyrabané alebo
dodavané Preddvajlicim alebo & st vyrobky
konkurenénymi.

4. The way of removal of defects on the Injectors

is upon the discretion of the Seller.

VI.
Miscellaneous

1. The ownership right to the Injectors shall pass

to the Buyer upon full payment of the Purchase
Price. If the Injectors are handed over to the
Buyer before the Purchase Price has been paid,
the Injectors shall remain in the ownership of
the Seller until the Purchase Price has been
paid. Until the Purchase Price is paid, the Buyer
may not sell, rent or charge the Injectors. The
Buyer undertakes to notify the Seller without
undue delay if a third party presents a claim to
such Injectors (e.g. distrainment, pledge or
transfer of ownership). In relation to this, the
Buyer undertakes to do anything necessary in
order not to affect the Seller's rights to the
Injectors.

If the Buyer fails to fulfil its payment liability in
time, the Seller is entitled to withdraw from the
Contract upon written declaration and demand
return of the Injectors handed over to the Buyer
as well as compensation for damage incurred to
the Injectors, if applicable.

Unless the Parties agree otherwise, the risk of
damage, destruction and theft of the Injectors
shall pass to the Buyer simultaneously along
with the delivery of the Injectors to the Buyer.

Neither at present nor after entering into this
Contract, the Buyer is/will be bound in any way
to purchase any goods produced or delivered by
the Seller in any quantity, and continues to
exert absolute contractual freedom in terms of
product selection notwithstanding whether
these are produced or delivered by the Seller or
whether they refer to competitive products.
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5. Zmluvné strany vyhlasuju, ze Géelom tejto
Zmluvy nie je reklama wvyrobkov
Predavajliceho ani poskytnutie daru ¢&i
sponzorského prispevku Kupujicemu alebo
jeho zamestnancom.

6. Kupujuci tymto vyslovne vyhlasuje a
zaruluje, Ze: :

(i) disponuje vietkymi licenciami a
povoleniami, ktoré mézu byt potrebné
alebo vyZadované prisluinymi pravnymi
predpismi v suvislosti s plnenim tejto
Zmluvy;

(ii) Koncovy zdkaznik disponuje vietkymi
licenciami a povoleniami, ktoré moiu
byt potrebné alebo vyiadované
prislusinymi pravnymi predpismi v
suvislosti s poskytovanim zdravotnej
starostlivosti, nadobudnutim
a zaobchadzanim s Injektofmi;

(iii) uzavretie tejto Zmluvy nie je v rozpore s
podmienkami stanovenymi v
akejkolvek zmluve uzavretej - medzi
Kupujicim a tretou stranou.

7. Kupujuci je povinny vykonavat vietky
¢innosti realizované ako sdéast zmluvného
vztahu s Predavajlcim v stlade so vietkymi
platnymi pravnymi predpismi a
nariadeniami vratane protikorupénych a
protimonopolnych predpisov. Kupujici
nevykonal, neposkytol a ani nevykond
Ziadne plathy a neposkytne priamo alebo
nepriamo  3titnym zamestnancom /
uradnikom,  zakaznikom, obchodnym
partnerom, zdravotnickym pracovnikom
alebo akymkolvek inym osobam akékolvek
whody, aby si zabezpetil neopravnenu
vyhodu alebo neoprévneny obchodny
prospech, ovplyvnil sdkromné alebo
uradné rozhodovanie, ovplyvnil
predpisovanie alebo prinitil niekoho
porusit profesiondlne povinnosti alebo
normy.

5. The Parties declare that the purpose of this

Contract is not to advertise any of the Seller's
goods or grant a donation or a sponsor
contribution to the Buyer or to its employees.

The Buyer hereby expressly declares and

guarantees that:

(i) it holds all licenses and permits that may be
necessary or required by law in connection
with fulfilling hereof;

(i) the End Customer holds all licenses and
permits that may be necessary or required
by law for the purposes of providing health
care, acquiring and manipulation with the
Injectors;

(iii)entering into this Contract is not
inconsistent with the conditions stipulated
in any contract entered into between the
Buyer and a third party.

The Buyer shall perform all works performed as
part of the contractual relationship with the
Seller in a manner consistent with all applicable
laws and regulations including all applicable
anti-bribery and antitrust laws. The Buyer has
not made or provided, and will not make or
provide, any payment or benefit, directly or
indirectly, to government officials, customers,
business partners, healthcare professionals or
any other person in order to secure an improper
benefit or unfair business advantage, affect
private or official decision-making, affect
prescription behavior, or induce someone to
breach professional duties or standards.
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8. Kupujuci bezodkladne pisomne upovedomi
Predavajuceho, ak bude mat podozrenie
alebo zisti poruSenie vyiie uvedenych
zésad v  suvislosti s  podnikanim
Preddvajlceho a bude v takychto pripadoch
plne spolupracovat s Predévajlicim na
prevereni veci. V pripade, Ze sa Predavajlci
v dobrej viere domnieva, 7e Kupujuci
nedodrial niektord z uvedenych zdsad, ma
Predédvajici pravo jednostranne tito
Zmluvu ukonéit s okamZitou tGéinnostou.

9. Pofas trvania tejto Zmluvy a nasledne
pocas doby jedného roka po jej ukonéeni,
ma Predavajlici alebo nim riadne povereny
auditor pravo na zaklade predchadzajiiceho
ozndmenia zaslaného Kupujicemu v
primeranom predstihu preskdimat pocas
obvyklej pracovnej doby a zaobstarat si na
naklady Predavajiceho képie G&tovnych
knih, zdznamov a daldich dokumentov a
materialov, s wvynimkou informéacii o
individualnej mzde, a to vyhradne s ciefom
overit, ¢i Kupujici dodriiava povinnosti
uvedené vyssie v tomto élanku.

10. Kupujuci sa zavdzuje poskytnit lokdlnemu

farmakovigilatnému oddeleniu spoloénosti

Bayer pisomné hldsenia o vietkych

neZiaducich udalostiach (AE) a chybach v

kvalite produktu (PTC) wvo vztahu

k produktom spolacnosti Bayer, o ktorych

sa dozvie v sivislosti s plnenim tejto

Zmluvy, a to faxom (+421 2 592 13 334)

alebo e-mailom

(pharmacovigilance.sk@bayer.com) do

jedného (1) pracovného dha od ziskania

takejto informécie. Vietky zname pripady

expozicie pocas tehotenstva (vratane
“otcovskej expozicie) a dojéenia,
nespravneho pouZitia, zZneuZitia,

nedostatku dc¢innosti lieku, preddvkovania
(ndhodného a Umyselného), chyby v
medikacii / chybného poufitia, zavislosti od
lieku, podozrenia na prenos infekénych
agensov, abstinenéného syndrému,
liekovych interakcii, pracovnej expozicie,

8.

10.

The Buyer will immediately report to the Seller
in writing any suspected or detected violation of
the above principles in connection with the
Seller's business and, in such cases, will
cooperate fully with the Seller in reviewing the
matter. In the event that the Seller believes, in
good faith, that the Buyer has violated any of
the above principles, the Seller shall have the
right to terminate unilaterally this Contract with
immediate effect.

During the term of this Contract and for the one
year period following the termination or
expiration of this Contract, the Seller or its duly
authorized third-party auditor, upon
reasonable advance notice to the Buyer and at
the Seller’s sole expense, shall have the right
during normal business hours to examine and
copy such books, records, and other documents
and materials, except individual salary
information, for the sole purpose of verifying
whether the Buyer has complied with the
compliance obligations stated in this section
above.

The Buyer agrees to provide Bayer local
pharmacovigilance department with written
reports of all Adverse Events (“AE”) and Product
Technical Complaints (“PTC”) regarding the
Bayer products that come to their attention in
connection with the performance under this
Contract, by fax (+421 2 592 13 334) or e-mail
(pharmacovigilance.sk@bayer.com) within one
(1) business day from receipt of relevant
information. All known cases of exposure during
pregnancy (including paternal exposure) and
breastfeeding, misuse, abuse, lack of drug
effect, overdose (accidental and intentional),
medication error/use error, drug dependency,
suspected transmission of an infectious agent,
withdrawal = syndrome, drug interactions, |
occupational exposure, off-label use and
unexpected product benefit with respect to the
Bayer products must be reported in the same
manner as an AE/PTC. For the purposes of this
Contract, an “Adverse Event” shall mean any
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pouZitia lieku mimo schvalent registraciu
a neotakavany terapeuticky prinos lieku vo
vztahu k produktom spoloénosti Bayer,
musia byt oznameni rovnakym spdsobom
ako AE / PTC. Pre Géely tejto Zmluvy. Pre
Gcely Zmluvy pojem “neZiaduca udalost”
znamena kaidy nechceny prejav u
pacienta, ktorému sa podal produkt
spolotnosti Bayer a ktory nemusi mat
bezpodmieneéne kauzdlny vztah s touto
lie€bou. Pojem “Chyba v kvalite produktu®
je akakolvek pisomnd, elektronickd alebo
verbdlna komunikécia ohlfadom
potencialnych alebo potvrdenych
nedostatkoch v kvalite produktu
spoloCnosti  Bayer (vrdtane identity,
trvanlivosti, spolahlivosti, bezpeénosti
alebo ucinnosti produktu Bayer) alebo
podozrenie na falzifikit. StaZnost moze
alebo nemusi predstavovat potencidlne
riziko pre zakaznika (pacienta). Vyisie
uvedené povinnosti mdéiu byt medzi
Zmluvnymi stranami blizSie 3pecifikované
vo farmakovigilanénej dohode alebo
v dohode o zabezpeceni kvality.

11. Prislusné informdcie o spracovani osobnych
tdajov Zmluvnej strany tohto zmluvného
vztahu, ak je fyzicka osoba, resp. fyzickych
0s6b, ktoré ju zastupuji alebo za fiu inak
konaju alebo s jej kontaktnymi osobami v
stivislosti s tymto zmluvnym vztahom, su

dostupné na www.bayer.sk v sekcii
»Informacie 0 spractvani osobnych

Udajov”; spoloénost Bayer mdie tieto
informacie kedykolvek aktualizovat;
aktudlne znenie je mozné néjst na uvedenej
webovej stranke.

Vil.
Ochrana dévernych informécii, vyssia
moc

untoward medical occurrence in a patient
administered the Bayer product, which does
not necessarily have to have a causal
relationship with this treatment. A “Product
Technical Complaint” is any report (written,
electronic or verbal communication) about a
potential or alleged failure of the Bayer product
in its quality (including the identity, durability,
reliability, safety, efficacy or performance) or
suspect counterfeit. The complaint may or may
not represent a potential risk to the customer
(patient). The above stated obligations may be
defined more in detail between the Parties in
the pharmacovigilance or device vigilance
agreement.

11. The respective information on processing of

personal data of the party to this contractual
relationship, if being a natural person, or the
natural persons representing it or otherwise
acting on its behalf or being its contact persons
in relation to this contractual relationship, as
the case may be, are available on www.bayer.sk
in section “Informdcie o spractvani osobnych
ddajov”; Bayer may update such information
anytime; the current version is available on the
mentioned website.

Vil.
Protection of Confidential Information,
Force Majeure
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3. V pripade vy3iej moci akéhokolvek druhu,
najmd v pripade nepredvidatelhych
prekaZok vo vyrobe, doprave, pri poZiari,
povodni, zemetraseni, nepredvidatelnom
nedostatku  pracovnej sily,  zlyhani
verejného zdsobovania alebo zasobovania
surovinami, Strajku, wyluke a inych
skutonostiach, ktoré si nezdvislé na voli
povinnej Zmluvnej strany a ktoré neméze
povinnd Zmluvna strana ovplyvnit, t.j.
okolnosti nachadzajtcich sa mimo kontroly
povinnej Zmluvnej strany, ktoré obmedzia,
omeskaju alebo zabrania vyrobe, doprave,

In the event of a force majeure of any kind,
particularly in the event of unforeseeable
obstacles in production, carriage or transport,
fire, flood, earthquake, unforeseeable lack of
labor force, failure of public utility supply or
supply with raw materials, strike, lock-out and
other circumstances which are independent of
the will of the obliged Party and cannot be
influenced by the obliged Party, i.e.
circumstances out of control of the obliged
Party, that restrict, delay or prevent the
production, carriage, acceptance or use of the
Injectors, then on a case by case basis, the
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prevzatiu alebo uZivaniu Injektorov, je
povinna Zmluvnd strana, vzavislosti od
konkrétneho pripadu, oslobodenda od
splnenia povinnosti dodat alebo povinnosti
prevziat tak dlho a v takom rozsahu, v
akom prekazka trva. Ak by sa dodanie a /
alebo prevzatie Injektorov omeékalo v
désledku takejto prekazky o viac ako osem
tyZdiiov, md kaidd zo Zmluvnych stran
pravo odstupit od Zmluvy s okamzitym
u¢inkom. Ak Preddvajici od svojich
dodavatelov neobdrii zésielky Injektorov,
Preddvajici nie je povinny ich obstarat
z inych zdrojov.

.as long as and to the extent to which the

obliged Party shall be released from the
obligation to deliver or the obligation to accept

obstacle exists. If the delay in the delivery
and/or acceptance of the Injectors due to such
obstacle lasts more than eight weeks, both
Parties shall have the right to withdraw from
the Contract. If the Seller does not obtain
deliveries of the Injectors from its suppliers, the
Seller is not obliged to procure Injectors from
other sources.
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VIil. VIII.
Zaverecfné ustanovenia Final Provisions
Tato Zmluva nadobtda platnost a G¢innost | 1.  This Contract enters into validity and effect on
drfiom jej podpisu poslednou zo Zmluvnych the date of signature by the last of the Parties.
stran.
Tato Zmluvu je moZné menit iba pisomne | 2. This Contract may only be changed in writing in
formou &islovanych dodatkov podpisanych the form of numbered amendments signed by
oboma Zmluvnymi stranami. both Parties.
3.
4.
1
|
a
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5. Tato Zmluva a vztahy z nej vyplyvajice sa
spravuji pravnym poriadkom Slovenskej
republiky, najmé zédkonom €. 513/1991 Zb.,
Obchodny zdkonnik, v zneni neskorsich
predpisov. V pripade viacerych jazykovych
verzii tejto Zmluvy ma slovenska verzia
prednost.

6. Prilohy tejto Zmluvy, ak existuju, tvoria jej
neoddelitelnd stéast.

7. Tato Zmluva predstavuje dplni dohodu
Zmluvnych stran o jej obsahu a nahradza
vietky predchadzajice dohody medzi
Zmluvnymi stranami tykajice sa predmetu
tejto Zmluvy. Tédto Zmluva je vyhotovena v
dvoch rovnopisoch s platnostou originalu.
KaZzdd Zmluvna strana obdrii po jednom
vyhotoveni.

8. Zmluvné strany zhodne vyhlasuji, Ze si
Zmluvu preéitali, jej obsah je pre nich jasny
a zrozumiteny a zodpoveda ich slobodnej
voli. Na dbékaz svojho bezvyhradného
stuhlasu s obsahom tejto Zmluvy pripajaju
svoje podpisy.

The Contract and the relations arising from the
Contract are governed by the Slovak laws,
particularly by the Act No. 513/1991 Coll.,
Commercial Code, as amended. In case of more
language versions of the Contract, the Slovak
version shall prevail.

Annexes to this Contract, if any, represent an
inseparable part hereof.

This Contract constitutes the entire agreement
of the Parties on the contents hereof and
replaces all prior agreements between the
Parties which relate to the subject matter
hereof. This Contract is drawn up in two
counterparts with the validity of the original.
Each Party shall receive one counterpart.

The Parties declare that they have read the
Contract and that its contents are clear and
comprehensible to them and correspond to
their true and free will. In witness of their
unreserved agreement with the contents
hereof they attach their signatures.

[NASLEDUJE STRANA S PODPISMI]

[SIGNATURE PAGE TO FOLLOW]
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Predavajlci / For the Seller:

-u-n;..-.......--.K’.il--------l..----n..-....--

Bayer, spolus r.o.

Meno a priezvisko / Name and Surname: Gabor Vattay
Funkcia / Function: na zdklade plnej moci

Difa / On W‘M'zyz
Kupujtici / For the Buyey:

Iiubovnianili nemocnica, n. o.
Meno a priezvisko / Name and Surname: MUDr. Peter Bizovsky, MPH
Funkcia / Function: riaditel
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